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AHTJITMCBKI ®PA3EOJIOTI3MU 11 OCOBJIMBOCTI
IX IEPEKJIAZTY YKPATHCBKOIO MOBOIO

Anoraunis. CTaTTio MPUCBSYSHO PO3IIALY Hpa3eonori3miB
i X BIacTHBOCTEH y Mepekyiali 3 aHMIiChKoi Ha yKpaiHCBKY
MOBY. Y CcTarTi HalaHO BU3HAYEHHS TOHATTA «(Hpa3eonorizmy,
MpOaHaJi30BaHO THIH (PPa3eosoriaMiB 1 1X BHUKOPHCTAHHS
y TOBCSIKICHHOMY JKHTTI, BUSBJICHO XapaKTepHI PUCH Iepe-
Kiaay (Gppaszeosiori3MiB, OMUCAHO OCHOBHI 3aCO0U MEpeKIaLy
(hpazeosnorizmis.

KurouoBi ciioBa: moHATTS «(pazeosorizamy», TUIH Gpaseo-
JIOTi3MiB, 3aCO0H MepeKyany, XapakTepHi pUCH.

IocranoBka mpoGaemu. ®paseonoris — BemUKe KEPENO
pi3HOMaHITHOCTI MOB. Y (ypaseonorizMax BiIOMBAETbCA iCTOPIs
HAPOJLy, Horo moOYT, KynbTypa i Tpajmiii. dpazeonori3Mu Haal0Th
MOBI SICKPABOTO eMOIiifHOTO 3a0apBieHHs. Opazeonorism — BUCO-
KoiHhopMaTHBHA OMMHNMIA MOBH. CaMe ToMy TIMTaHHS IepeKIamy
(pazeonoriHNX OTUHKIE 0COONHMBO BXIIHBE B TIEpekiIaji 3 Oyip-
skoi MOBH. HopMi cydqacHOi MOBH Jy’ke 4acTo He MICTATh Ipama-
THYHOTO 3HAYEHHS 17110M, a € caMe TPAMATHYHIMH apXai3MamiL.

®paseornori3Mu BIACTHBI TEBHIH MOBI, IT¢ CTiike TOETHAHHS
CITiB, 3HAYEHHS AKUX HE BU3HAYAETHCA 3HAYCHHAM OKPEMO B3ATHX
CIiB, IO BXOAATH 10 iX ckmaxy. Jlyxke "acto mif gac mepexiagy
imioM BUHMKAIOTH TPYIHOIII, 00 iX CKIaHO 200 HaBiTh HEMOXITHBO
JOCTIBHO TIEPEKIACTH. AKTYalbHICTh ITHOTO TOCIIKEHHS BU3HAYA-
€TBCA caMe HeOOXITHICTIO BUBYCHHS MPABHIBHOI TIEpenadi 3MicTy
(pazeonori3MiB i 9ac MepekIay TiEr YH iHIIO0 MOBOIO.

Anani3 octamHix ocuimkenb i myOmikauiif. Crorommi K
B YKpaiHi, TaK 1 3a il MeaMu ICHy€e BeHKa KUTbKICTh OCTIKEHb,
TIPUCBIYEHHX (ypa3eonori3MaM pi3HHX I'pyT, Hampukiaf, (pase-
OJOTI3MaM 13 KOMIIOHEHTaMHI 3HAYEHb KOMbOpY, KOMIAPaTHBHIM
(pazeonorizmam, (paseonorizMam, mo MICTATH TOOHIMH, dpa3e-
OJIOTI3MaM 31 3HAYEHHAM iHTETEKTYaNbHIX SKOCTEH JIOMMHHU Ta iH.
(O.IN. Jleruenxo, f.I. Peukep, P.O. fxobcon, 0.0. CenianoBa
Ta i) [1-4]. Pesynbratu Takux AOCIIHKEHD MAIOTh BIIOPSIKYBATH
Pi3HI CJOBHUKH 1 TOBiHUKH. Lle 103BONUTH MONETIIMTH 1 IPHCKO-
puti poOoTy TepekiaadiB-NpakTHKIB, OCOONMBO THX, XTO I He
BOJIOJIE€ JOCTATHIM JIOCBIIOM mMepekiany abo 3HaHHAM peanii, a
TAKOX II1BHILKTH Ti KICTb.

Mera gocJtiKeHHS — BUSHAYUTH OCHOBHI 0COOMMBOCTI (hpase-
OJIOTI3MIB B AHTIHChKII MOBI.

Merta nocimifKeHHs 3yMOBHUIIA BUPIMIEHHS TAKUX 3aB/IaHb:

1. BuBuuty nitepatypy 3 Z0CTiKYBAHOI TEMH.

2. TIpocTexuTy 3MiHH (pa3eonori3MiB BIPOIOBK OCTAHHIX POKIB.

3. BusBuTu XapakTepHi prcH (pa3eoori3mis.

4. TlpoaHanizyBati # OmMcaTdH OCHOBHI 3aCO0M YTBOPEHHS
paseonorismis.

5. Tonaru HalimoMMpeHinI aHTTIHChKI hpa3eoori3Mu 3 mepe-
KJIaJI0M YKPiHCHKOKO MOBOIO.

Buknan ocHoBHoro matepiaiy. Homy ik BBaka€eThes, o Ppa-
3€0JI0T13M HEMOXKIIMBO Tepekact focmiBHO? IcHye Ges3miy aymMok
Tpo Te, SK CITiJ| MEpEKIa AT XYIOKHIO TTEpaTypy 3 MOBU OpHTi-
Hany. KoxeH J0TpUMyeThCst CBOET MO3MILIT, ajie Hallli nepekiaiadi
CTBEPIKYIOTb, 110 HACAMIIEPE] BAPTO 3PO3YMITH CEHC 1 MepenaT
fioro Tax, o0 we Oyno 3po3yMino iHO3EMIIEB BifINOBIAHO 10 #0ro
KynsTypH. SIKIo dpaseonorisM BKUTHH Y TYMOPHCTHIHOMY KaH-
pi, BUHUKAIOTH TPYJHOLLI OO Mepeknany ¢pasu abo Bupasy Tax,
o0 1 HOTa rymopy Oynma 3po3yMina i JIOXiJTHBO MOSCHEOBANIA
ceHc dpasu ino3emesi [ 1, c. 140].

ILocniL[HHKH (paseomnorii pi3HUX MOB 3a3HAYAIOTH, IO B IPO-
neci mepeknagy (paseonorisMu JIyxke 4acto MiAIaroThes p13HI/IM
Tpchq)opMamﬁM 1 TOMy He 3aBK/H TOYHO TepefaloTh 3HaYMMicTh
1 cyTb opuriHanbHOTO KoHTEKCTY [5; 6]. Lli mepeTBopeHHs 3aificHIo-
I0TBCS 32 PAXYHOK Pi3HUX KOMYHIKaTHBHIX 1 CTHIICTHYHUX NPHUii0-
MiB. CITij1 3ayBaXKHTH, 0 HE 3aBAIH (PPa3eoori3Mu, AKi HAEKATh
TIEBHOMY KOHTEKCTY 1 MOBI TMEBHOI KYNBTYPH, BifIIOBIATHMYTh
3MicTy B mepekiai. Oco0MuBOCTI B3a€MO3B 3Ky MOBH 1 KyIBTYpH
HAHOLITBII ACKPaBO MPOSBIAIOTHCS i1 4ac mepeKay hpaseonoris-
MiB, OCKLITBKH CaMe BOHH TIOKa3yI0Th HalliOHANBHY 3a0apBIEHICTb.
OmeuM 13 HafBaXIMBILINX 3aBJaHb MEPEKIAzada CTae KyIbTyp-
Ha ajlanTais TeKCTiB, MO J103BoNAE 3a0e3neduTH YUTa0eIbHICTD
B IHHJOMy OTOYeHHI, MicTi i HaBiTb kpaini. HeoOximxo 30epertu
EKBiBJICHT SIK 3MiCTOBHIA, TaK 1 iMIpecuBHuil. PerumieHT noBrHeH
OTPHMATH Ti K €MOIIII 1 TiCBiIOME BpaKeHHS TIepeKIafeHnx (ppa-
3CONOTI3MIB, IO 1 B OPHTIiHAII.

IcHye Gesmiu 3aco0iB mepekamy (pa3eonori3Mis, HAHOLTHIT
TIOMIMPEHAH 1 IPOCTHH — OMMCOBMI. BiH 103BONAE MepeKmagaTa
(pazeonori3Mu, BUKOPHCTOBYIOUH BUTBHI CIOBOCTIONyYEHHS, 30epi-
rae 3araibHOMOBHHUII CEHC (Ppa3eomIoriamy, ale He Mepesiae ceMaH-
THYHI Ta CTITICTHYHI XapaKTEPUCTHKA. Y pa3i BUKOPUCTAHHS ITb0-
10 3ac00y B Tepekiagada € TPH MOXITHBOCTI ITepeKIay:

1. 30eperTr OpHUTriHATHHICTD TEKCTY.

2. BuxopucroByBaty 00pa3, 110 BiPi3HAETHCS Bif OPUTIHATY.

3. Brparutu 06pa3 30Bcim.

Hanpuxnan, be like chalk and cheese — abcontomno pisui. Jlo
YOTO TYT Kpeina i cup — cKa3aTu BaXKo, ane, MOTObTeCs, Kpeina
i cup nificHo abcomoTHO pi3Hi. Apple of one’s eye — 3inuysa oxa,
cgimo ouetl. 11fo i1ioMy MOKHa BHKOPHCTOBYBATH, SIKIIO TOBOPHTE
TPO WIOCH JyXe BAKIMBE 1S Bac, gopore. Break a leg — ui nyxy,
Hi nepa. Tpoxu IuBHE TOOAKAHHS Yadui TMEpes BaXIIHBOIO MOMi-
€10 B XKHUTTI (icmutoM, Hanpukian). Jlekcuunuii 3aci0 nepexiany
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3aCTOCOBYETHCS, 3a3BHUAM, TUTBKH B THX BHITA/IKAX, KOIH 1€ TIOHSAT-
T4 TI03HAYEHE B OJHIH MOBI ()pa3eonorisMoM, a B iHIIiH — JeKce-
MO¥0. bararo aHTiiiChKIX TI€CTIB, BAPAKEHAX CIOBOCIIONYICHHS-
MH, MOYKHA TIepeaTH JICKCHIHIM €KBiBATEHTOM, HAPUKIAN, fo set
(put) on fire — sananumu, to catch fire — 3ananumucs, cnaraxmymu.
[0 cTocyeThes IEKCHYHOTO TIEPeKIIaLy, TO HABEAEMO PHKIIAJ aHT-
TikickkuX (paseonoriamis: to push the boat out — possaxcamucs,
cesamkysamu, when your ship comes in — yoaua, nepioo ycnixy.

Crioci0 KOHTEKCTYalbHUX 3aMiH nependayae JOCTaTHi PiBEHb
3HaHb 1 iX MpUIaTHICTh. TyT NepeksIazad HaMaraeTbest 3HAUTH TaKy
yKkpaiHCbKy (hpa3eooriyHy OAMHHUIIIO, SIKa, X04 i He BiMOBifa€ 3a
3HAYEHHSAM AHDTIHCBKOMY (hpaseosiori3my, TOYHO TMepenac yBech
3MicT y meBHOMY KouTekcTi. Hampukman: [ got pretty run-down
and had to come here and take it easy — A nomin s mazo He 8i00ag
Kinyi, i Mere gionpaguiy croou eionoyueamu i 1ixyeamucs.

CroronHi nepekaj nparte 0yTi 0HOYACHO HAYKOBUM 1 XY/IOK-
HiM, TOYHUM 1 IOBHOLIHHMM. ¥ LEHTpi YBaru nepekajaya — nepe-
llaya OCHOBHOI iziei (ypaseonoriuHoi OMMHHIN 31 30epeKEHHIM
dopmu. Ilepexmanad mindupae 3acib mepekmany (paseonorivHIX
OJIMHHI[b, TPYHTYIOUKCH HA KOHTEKCTI opuriHaiy. HaiBaxumuBiie —
3pO3YMITH CeHC (pasy abo pedeHHs, Mob mepenaT Horo y mepe-
Knazi. 3BuyaiiHo, He BCi CIIOBA MOKYTD TIepelaBaTH TaKe K 3HAYCH-
HT y mepeknani. Yacto TIHTBICTH-TIOYATKIBI POOJIATH TIOMEIKH,
TiepeKIIaiAl0un Xy A0KHI TEKCTH 1 ()pa3eoori3Mu J0CTiBHO.

Hanpuknan, Bupas popular front He o3HauaTuMe nomyispHul
(hporm, IPABUIBHIM TIEPEKIAIOM Oyaie HapooHuii porm. Jlocis-
HUM TIePeKNIaj HisK HE Tepenae SCKPaBiCTh ceHCy dpaseosorismy
1 He 3aB/IM Oyle MpaBUIIBHO CKJIaJeHui rpamMaTnaso. Tomy ayxke
BAXKITMBO MATH XOPOIINIi CTOBHUKOBHH 3aIiac, po3yMiTH KOHCTPYK-
11ii mo6yoBH (pa3 B aHITINHCHKIH 200 YKpaTHCHKINA MOBaX.

Hocnimmuk .1 Penkep Buninse wotupu 3acobu nepenadi dpa-
3€0NOTI3MIB [2, ¢. 98]:

1. 3 noBHEM 30epexeHHSIM IHIIOMOBHOTO 00pa3y.

2. 3 4acTKOBOIO 3MiHOI0 00Pa3HOCTI.

3. 3 1I0BHOO 3aMiHOKO 00PA3HOCTI.

4. 3msTT4 06pasHOCTI.

Ha nymxy mocmimmika P. Slko6coHa, BawImBI TpH THITH Tepe-
Kiany [3, c. 47):

1. BHyTpimHbOMOBHUI TepeKnaj (BUKIAX MOHATTA CBOIMH
CIIOBAMH).

2. MixMoBHHUI Tiepexian (TepeKian y BIaCHOMY PO3yMiHHI
CIIOBA).

3. MiXceMaHTHYHAH Mepeka BUKIaTy 3HAKIB ofHie] ceMaH-
THYHOT CHCTEMH 3HAKAMH THILIOT.

Koxen mepekiajad mpuiiMae CBOE BACHE PIMIEHHS IMiJ dac
nepeKnajgy, IPyHTYIOUMCh HAa MOXIMBOCTI 3HAHTH EKBIBATEHT
B YKpaiHChKiit MoBi 1 eperBoputd y dpaseonorism. Jlesxi dpasze-
OJIOTI3MH MOXKYTb OyTH Ha OJTHOMY KYJIbTYPHOMY PiBHi, 1[0 3HAYHO
TOIIETIIYE 3aBIaHHS iX Mepeiaty i mepenadi smicty. Baxmisum
€ TIparHeHHS IepekiIajiada 30epert 3po3yMilicTb (hpaseomnorizmy,
HE YKpaiHi3yBaBuM #oro. HaBuuku mepekafo3HABCTBA, BMiHHS
PO3YMITH BCi TOHKOIIII MOBH 1 KYJIBTYPH, BCTUTATH 32 TCHACHIIIME
MOB, IO PO3BHBAIOTHCA, 3aBKAN OYIyTb TONOBHMMH KpHTEPiIMH
npodeciifHoro mepexaiada.

[lle onHOM BaXKIMBOK SKICTIO MEpeKIajaya € 3HAHHS peai,
no0yTy Ti€l KpaiHu, 3 MOBH K01 BiH mepekaarnMe. Takox moTpi6-
HO BMITH BHIUIMTH TOJIOBHE B PEUCHHI, BUSHAYMTH LEHTPATbHHUI
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eMEeMEHT Y BHpa3i abo KOHTEKCTI, 00 TPABIILHO TIEPEIaTH HOTo
3MICT y Mepekiajii yKpaiHChKOI0 a00 aHITIHCHKOI0 MOBAMHU. 3aBJIaH-
Hl TIepeKITajiada — IPABUIILHO BUAUIATH JIOTIYHII HATONOC Y Ppasi,
100 He IOMyCTHTH MOMUJIOK Y TiepeKIIai i nepesadi 3micty. I 3pu-
YaifHO K, HEBI/'€MHOK HABHYKOIO TIEPEKNIaaua € BMiHHS LIBHIKO
3pearyBatd y BaKKIii CHTyarlii, CKaXiM0, «BHKPYTHTHCA» 3i CTa-
HOBHIIA, 3aCTOCOBYIOUM CHHOHIMH 1 SKBIBAIICHTH JUTSl TIEPEKIATY,
30epiraldu BeCh 3ayM.

[lepexnmagad XyIoKHBOTO TEKCTY HE TOBUHEH OOMEKYBaTHCS
TOIIYKOM JIEKCHYHOTO ab0 CEMaHTHMYHOTo eKBiBaleHTa (paseo-
norigHoi omumMIi. HeoOXimHO BpaxOBYBaTH TEKCTOYTBOPIOIOYI
MOMKIIMBOCTI  (Dpa3CONOTiUHOi OJMHMIN, KOHOTATHBHI ACTICKTH
ta Gararo inmoro. fkmo B mpomeci mepekmany (paseomnorivHa
OJIMHHIIA CIIPUITMAETHCS 32 BUTbHE COBOCIIONYUEHHS, TO 000B’513-
KOBO BHHHKAIOTh Tpy0i mommiku. Y mepekniani pomany [pinByna
«3ariH BUCTYIAE» TOBOPUTECA PO Te, IO TONOBHMIA Tepoil poMaHy
BHHILIOB 31 «CBOrO KOPHYHEBOTO KabiHeTy». Lle He Moye BUKIMKATH
TIOJMBY, a[Ke JI0 IIHOTO BiH MepebyBaB y ABOpi. Y MbOMY MPHKIA
aHIIIHChKUI (hpaseonoriam to be in a brown study, sxuii nepeka-
TAEThCSA K 21UO0K0 3a0ymamucs, OYB CIPUIHATHIA 32 BITbHY CIIO-
TyKy 1 He OyB po3mizHanuit. L[s 00cTaBrHA CIPUYHHANIA S TPYOHX
TIOMHIIOK Y Tiepekrazi. ToMy, Hacammepes, Ui aieKBaTHOTO mepe-
K141y HeoOXITHO BMITH PO3MTi3HABATH ()PA3CONOTI3MH B TEKCTI.

Barato aHmiiicbkux CTifiKKX BHpa3iB MAIOTh aHANOTH B YKPaiH-
CBKiii MOBi, TOOTO IPAMUH TIEpeKIa aHIIHCEKIX pa3eonoriaMiB
nipocTuit 1 3posymimait. Hanpuknan: over my dead body — minvku
uepes miti mpyn, when pigs fly — OyKBalIbHO Koau C8UHI HAGUAMb-
¢ Jimamu, y HaC 1€ BUPA3 Koy pax na 2opi ceucke. Jlesxi ¢pa-
3€0MOTI3MH aHITIHCHKOT MOBH BHKODHCTOBYIOTHCS B YKpaiHCBKiii
HE TPOCTO 3 {HIIMM TIEPEKa3oM, BOHM BHIO3MIHEHI, X04a 1 MAKOTh
onue 3uaueHns. Hampuknan: buy a pig in a poke (kynumu ceumto
8 Miwiky) — B YKpaiHCbKIii MOBI MU BUKODHCTOBYEMO BUDA3 Kynumu
Koma 6 Miwixy B 3HAYEHHI «KYIHUTH M0Ch, HIYOTO HE 3HAYH TPO
ToBapy. As cool as a cucumber (Xonoonuii Ak 02ipox) — B yKpain-
CBKilf MOBI MU BHKOPHCTOBY€EMO BUPA3 CHOKILHUL, AK )0d8.

BucnoBku. TakuM uMHOM, CTHIICTHYHA Heau)epeHIiHOBa-
HICTb 1 0araTo3HaYHICTh AHTMIHCHKUX (Pa3eonori3MiB, a TAKOK X
CXOXICTb 13 BUTbHEMH CIIONYKaMH BUKJIMKAIOT OCHOBHI TPY/HOILII
y TiepeKaji yKpaiHChKOI0 MOBOIO.

He icHye ToTOBHX penentiB mepekmany (pa3eoori3Mi, TOMY
HeoOXiHe JeTalbHe JOCTIMKEHHS PI3HHX TPyI (paseonori3mis
1po3pobka MeToxiB i mpuioMiB ix mepeknany. [lepcmexTipa momans-
IIHX PO3BIIOK Y IbOMY HAIpsiMi BOAYAETCS Y BUBUCHH] CEMAHTHKH
AHITIACHKUX (Qpaseonori3MiB y cepi MOMTHIHOT KOMYHIKAL.
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Caguyk I. B., I'anaronoBa U. ®. Anrnmiickue ¢ppaseo-
JIOTU3MBI H 0COOEHHOCTH MX NePeBo1a HA YKPANHCKH SI3bIK

AnHotanus. Crarbsi IMOCBSIIEHAa paccMOTpeHH0 ¢pa-
3€0JI0THU3MOB U WX CBOMCTB MPHU MEPEBOJIE C AHIIIUICKOTO HA
YKpauHCKHH SI3BIK. B crarhe ommicaHbl OCHOBHBIE CBOKMCTBA,
OIpe/IeNICeHO MOHATHE «(Ppa3eooru3M», MpoaHaIHM3UPOBAHBI
THUIIBI (l)paSCOHOFI/ISMOB " UX HUCIIOJIB30BAaHHEC B HOBCC}IH@BHOﬁ
JKH3HH, BBISBIEHBI XapaKTepHBIE YepThI IpH IepeBoze dpase-
OJIOTM3MOB, IPOAHAIM3UPOBAHBI U OMUCAHBI OCHOBHBIE CPE-
CTBa nepesoza (ppa3eosoru3mMoB.

KiwueBbie ciioBa: nonstue «ppaseonoruzmy, Tuibl Gpa-
3€0JIOTU3MOB, CPEJICTBA IIEPEBO/IA, XaPAKTEPHbIE YEPTHI.

Savchuk H., Halatonova 1. English phraseological units
and their peculiarities while translating into Ukrainian

Summary. The article is devoted to the phraseological
units and their peculiarities while translating from English into
Ukrainian. The concept of phraseological unit is defined in
the article; types of phraseological units and their use in every-
day life are analyzed, the typical features of phraseological
units when translating are identified, the main means of trans-
lation of phraseological units are described.

Key words: concept of phraseological unit, types of phra-
seological units, means of translation, typical features of phra-
seological units.
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